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605314 - 0

605315-0

605316 - 0

605317 -0

605318 - 0

605319 - 0

605320 - 0

CAMBIO - GRUPPO ALBERO AVANTI E INDIETRO

GEARBOX - FORWARD AND REVERSE SHAFT GROUP

BOITE DE VITESSE - GROUPE ARBRE DE MARCHE AVANT ET ARRIERE
WECHSELGETRIEBE - GRUPPE VORLAUF- UND RUCKLAUFWELLE
CAMBIO - GRUPO ARBOL MARCHA ADELANTE Y ATRAS

CAMBIO - GRUPPO ALBERO 3a E 4a MARCIA
GEARBOX - THIRD AND FOURTH SHAFT GROUP

BOITE DE VITESSE - GROUPE ARBRE 3e ET 4e VITESSE
WECHSELGETRIEBE - GRUPPE WELLE 3. UND 4. GANG
CAMBIO - GRUPO ARBOL 3a Y 4a MARCHA

CAMBIO - GRUPPO ALBERO PRIMA E SECONDA
GEARBOX - FIRST AND SECOND SHAFT GROUP

BOITE DE VITESSE - GROUPE ARBRE 1e ET 2e VITESSE
WECHSELGETRIEBE - GRUPPE WELLE 1. UND 2. GANG
CAMBIO - GRUPO ARBOL 1a Y 2a MARCHA

CAMBIO - GRUPPO ALBERO DI USCITA

GEARBOX - OUTPUT SHAFT GROUP

BOITE DE VITESSE - GROUPE ARBRE DE TRANSMISSION
WECHSELGETRIEBE - GRUPPE HAUPTWELLE

CAMBIO - GRUPO ARBOL PRIMARIO

CAMBIO - GRUPPO SCATOLA DI RINVIO
GEARBOX - DROP BOX GROUP

BOITE DE VITESSE - GROUPE BOITE DE RENVOI
WECHSELGETRIEBE - GRUPPE VORGELEGEKASTEN
CAMBIO - GRUPO TRANSMISION INTERMEDIA

CAMBIO - GRUPPO DI CONTROLLO
GEARBOX - CONTROL GROUP

BOITE DE VITESSE - GROUPE DE CONTROLE
WECHSELGETRIEBE - STEUERUNGSGRUPPE
CAMBIO - GRUPO DE CONTROL

CAMBIO - GRUPPO PIASTRA DI TRASMISSIONE
GEARBOX - DRIVE PLATE GROUP

BOITE DE VITESSE - GROUPE DISQUE ENTRAINEUR
WECHSELGETRIEBE - GRUPPE MITNEHMERSCHEIBE
CAMBIO - GRUPO PLATO DE ARRASTRE
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NOTE

POS. CODICE Q.ta DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BENENNUNG DENOMINACIONES o o0 ®

69 07.0740.0156 1 | BRACCIO TERGI WIPER ARM BRAS ESSUIE-BLACE ARM SCHEIBENWISCHER BRAZO LIMPIAPARABRISAS

70 07.0740.0163 2 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

71 07.07400117 2 | BOCCOLA BUSHING DOUILLE BUCHSE CASQUILLO

72 07.0740.0248 1 | SPAZZOLA TERGI WIPER BLADE RACLETTE ESSUIE-GLACE  BURSTE SCHEIBENWISCHER _ ESCOBILLA LIMPIAPARABRISAS

73 07.0740.0016 2 | GOMMINO RUBBER CAOUTCHOUC GUMMI GOMA
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NOTE

POS. CODICE Q.ta DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BENENNUNG DENOMINACIONES o 0
35 07.0740.0208 1 SUPPORTO JOYSTICK SUPPORT SUPPORT LAGER SOPORTE
36 07.0703.0531 1 CONTATTO CONTACT CONTACT KONTAKT CONTACTO
37 07.0703.0429 1 SELETTORE SELECTOR SELECTEUR WAEHLSCHALTER SELECTOR
38 07.0740.0151 1 BOCCOLA BUSHING DOUILLE BUCHSE CASQUILLO
39 07.0740.0169 4 RIVETTO RIVET RIVET NIET REMACHE
40 07.0740.0042 2 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
41 07.0740.0012 2 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA
42 56.0016.0033 1 MANIPOLATORE CONTROL LEVER MANIPULATEUR STEUERHEBEL MANIPULADOR
43 07.0703.0532 1 CONTATTO CONTACT CONTACT KONTAKT CONTACTO
44 07.0741.0019 1 CAPPUCCIO CAP CAPUCHON KAPPE CAPUCHON
45 07.0741.0017 1 CAPPUCCIO CAP CAPUCHON KAPPE CAPUCHON
46 07.0723.0309 1 PULSANTE ARIA CONDIZIONATA  PUSH BUTTON BOUTON POUSSOIR DRUCKKNOPF PULSADOR
47 07.0703.0419 1 INTERRUTTORE SWITCH INTERRUPTEUR SCHALTER INTERRUPTOR
48 07.0703.0017 1 VETRINO LIVELLAMENTO GLASS VERRE CLASSCHEIBE VIDRIO
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NOTE

POS. CODICE Q.ta DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BENENNUNG DENOMINACIONES o 0
1 51.0110.5000 1 TELAIO DI BASE BASIC FRAME CHASSIS DE BASE RAHMEN BASTIDOR IZQUIERDO
2 09.0803.0177 1 PARAFANGO POSTERIORE SX  LEFT MUD-GUARD GARDE-BOUE GAUCHE LINKER KOTFLUGEL GUARDABARROS IZQUIERDO
3 51.0805.1500 1 SUPPORTO POSTERIORE REAR SUPPORT SUPPORT ARRIERE LAGER SOPORTE POSTERIOR
4 51.0805.1600 1 SUPPORTO ANTERIORE SX FRONT SUPPORT SUPPORT ARRIERE SPANNSTOCKTRAGER SOPORTE ANTERIOR
5  00.0803.0178 1 PARAFANGO ANTERIORE SX LEFT MUD-GUARD GARDE-BOUE GAUCHE LINKER KOTFLUGEL GUARDABARROS IZQUIERDO
6  51.0002.4900 1 CARTER DI PROTEZIONE GUARD PROTECTION SCHUTZKASTEN PROTECCION
7 51.0902.4800 1 CARTER DI PROTEZIONE GUARD PROTECTION SCHUTZKASTEN PROTECCION
8  51.0807.1000 1 SCALETTA LADDER ECHELLE TRITTBRETT ESCALERA
9 51.0600.4500 1 SERBATOIO GASOLIO DIESEL OIL TANK RESERVOIR GAS-OIL DIESELOLBEHALTER DEPOSITO GASOLEO
10 51.0902.4700 1 CARTER DI PROTEZIONE GUARD PROTECTION SCHUTZKASTEN PROTECCION
11 01.0001.0252 21 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
12 01.4032.0003 5 RONDELLA ELASTICA SPRING WASHER RONDELLE ELASTIQUE FEDERSCHEIBE ARANDELA ELASTICA
13 01.0001.0564 1 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
14 01.0023.0057 5 DADO AUTOBLOCCANTE STOP NUT ECROU DE SURETE SPERRMUTTER TUERCA AUTOTRABADORA
15 54.0003.0028 1 PERNO PIN PIVOT BOLZEN PERNO
16 01.0023.0060 8 DADO AUTOBLOCCANTE STOP NUT ECROU DE SURETE SPERRMUTTER TUERCA AUTOTRABADORA
17 01.0031.0061 8 RONDELLA PIANA PLAIN WASHER RONDELLE PLANE ABSTANDSRING ARANDELA LLANA
18 01.4001.0009 8 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
19 01.0031.0209 20 | RONDELLA PIANA PLAIN WASHER RONDELLE PLANE ABSTANDSRING ARANDELA LLANA
20 09.0803.0352 21 | MOLLETTA cuP PINCE KLAMMER PINZA
21 01.0001.0254 3 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
22 01.0001.0506 2 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
23 01.4032.0005 1 RONDELLA ELASTICA SPRING WASHER RONDELLE ELASTIQUE FEDERSCHEIBE ARANDELA ELASTICA
24 01.0023.0055 12 | DADO AUTOBLOCCANTE STOP NUT ECROU DE SURETE SPERRMUTTER TUERCA AUTOTRABADORA
25  06.0442.0103 1 RONDELLA WASHER RONDELLE UNTERLESCHEIBE ARANDELA
26 04.0220.0055 1 TAPPO PLUG BOUCHON STOPFEN TAPON
27 01.4006.0011 6 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
28 09.0803.0012 6 RONDELLA CONICA CONIC WASHER RONDELLE CONIQUE KEGELSCHEIBE ARANDELA CONICA
29 01.0031.0058 8 RONDELLA PIANA PLAIN WASHER RONDELLE PLANE ABSTANDSRING ARANDELA LLANA
30 01.0031.0054 6 RONDELLA PIANA PLAIN WASHER RONDELLE PLANE ABSTANDSRING ARANDELA LLANA
31 01.0023.0053 4 DADO AUTOBLOCCANTE STOP NUT ECROU DE SURETE SPERRMUTTER TUERCA AUTOTRABADORA
32 01.4031.0003 2 RONDELLA PIANA PLAIN WASHER RONDELLE PLANE ABSTANDSRING ARANDELA LLANA
33 01.0031.0301 4 RONDELLA PIANA PLAIN WASHER RONDELLE PLANE ABSTANDSRING ARANDELA LLANA
34 01.0001.1493 4 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
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NOTE

POS. CODICE Q.ta DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BENENNUNG DENOMINACIONES o o0
1 01.0003.0157 10 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
2 09.0803.0043 4 | FERMATUBO RETAINER PIPE ARRET TUBE HALTERUNG ROHR RETEN TUBO
3 0406050203 1 | TUBO FLESSIBILE FLEXIBLE HOSE TUYAU SOUPLE SOUPLESCHLAUGH TUBO FLEXIBLE
4 09.0803.0060 2 | FERMATUBO RETAINER PIPE ARRET TUBE HALTERUNG ROHR RETEN TUBO
5 5334014300 1 | TUBO RIGIDO PIPE TUBE RIGIDE STARRES ROHR TUBO RIGIDO
6 5334014400 1 | TUBORIGIDO PIPE TUBE RIGIDE STARRES ROHR TUBO RIGIDO
7 0406050350 2 | TUBO FLESSIBILE FLEXIBLE HOSE TUYAU SOUPLE SOUPLESGHLAUCH TUBO FLEXIBLE
8  040607.0124 2 | PASSAPARETE THROUGH GOUPLING RACCORD PASSANT DURCHANSCHLUSS ACOPLAMIENTO PASANTE
9 0406050409 2 | TUBO FLESSIBILE FLEXIBLE HOSE TUYAU SOUPLE SOUPLESCHLAUGH TUBO FLEXIBLE
10 04.0607.0121 2 | RACCORDO PIPE FITTING RACGORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXION
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NOTE

POS. CODICE Q.ta DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BENENNUNG DENOMINACIONES o o
1 5113005300 1 | PIASTRA DI ATTACCO PLATE PLAQUE PLATTE PLANCHA
2 51.1301.2400 2 | FORCA FORK FOURCHE GABEL HORQUILLA
3 5400000083 1 | PERNO PIN PIVOT BOLZEN PERNO
4 5401000056 1 | RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA
5 01.0001.0409 1 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
6 01.0023.0066 1 | DADO NUT ECROU MUTTER TUERCA
7 09.0803.0055 045 CATENA CHAIN CHAINE KETTE CADENA
8  09.0803.0026 2 | SPINAAMOLLA SPRING SPLIT PIN GOUPILLE A RESSORT FEDERSPLINT PASADOR DE MUELLE
9  07.07260051 2 | PERNO PIN PIVOT BOLZEN PERNO
10 01.4041.0005 2 | GRANO SECURITY DOWEL GRAIN STIFT PERNO DE TOPE
11 01.4019.0004 2 | DADO NUT ECROU MUTTER TUERCA
12 06.4616.0109 1 | TARGHETTA NAME PLATE PLAQUETTE SCHILD TARJETA
13 0241150000 2 | RIVETTO RIVET RIVET NIETVERBINDUNG REMACHE
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NOTE

POS. CODICE Q.ta DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BENENNUNG DENOMINACIONES o o
1 5330011400 1 | COLLETTORE MANIFOLD COLLECTEUR SAMMLER COLECTOR
2 0442270000 2 | FASCETTA CLAMP COLLIER KLEMMSCHELLE ABRAZADERA
3 5330013900 1 | TUBO SCARICO FUMI EXHAUST PIPE POT D’ECHAPPEMENT AUSPUFFROHR TUBO DE ESCAPE
4 5331000032 1 | MARMITTA COMPLETA EXHAUST MUFFLER POT D’ECHAPPEMENT AUSPUFF SILENCIOSO
5  00.0803.0110 1 | FASCETTA CLAMP COLLIER KLEMMSCHELLE ABRAZADERA
6  01.0031.0301 4 | RONDELLA PIANA PLAIN WASHER RONDELLE PLANE ABSTANDSRING ARANDELA LLANA
7 01.0023.0085 2 | DADOAUTOBLOCCANTE STOP NUT ECROU DE SURETE SPERRMUTTER TUERCA AUTOTRABADORA
8  01.0001.0358 1 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
9  01.0032.0054 2 | RONDELLA ELASTICA SPRING WASHER RONDELLE ELASTIQUE FEDERSCHEIBE ARANDELA ELASTICA )
10 01.0031.0086 2 | RONDELLA PIANA PLAIN WASHER RONDELLE PLANE ABSTANDSRING ARANDELA LLANA
11 01.0001.0252 2 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
12 01.0001.0304 1 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
13 00.0803.0322 1 | PROTEZIONE GUARD PROTECTION SCHUTZ PROTECCION
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NOTE

POS. CODICE Qta DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BENENNUNG DENOMINACIONES o o0
1 09.4604.0044 1 | FILTRO ARIA COMPLETO COMPLETE AIR FILTER FILTRE A AIR COMPLET KOMPLETTER LUFTFILTER  FILTRO DE AIRE COMPLETO
2 07.4501.0084 1 | CARTUCCIA CARTRIDGE CARTOUCHE PATRONE CARTUCHO
3 5330012100 1 | MANICOTTO SLEEVE MANCHON MUFFE MANGA
4 04.0207.0058 2 | FASCETTA CLAMP COLLIER KLEMMSCHELLE ABRAZADERA
5  01.0023.0054 4 | DADO AUTOBLOCCANTE STOP NUT ECROU DE SURETE SPERRMUTTER TUERCA AUTOTRABADORA
6 01.0031.0209 4 | RONDELLA PIANA PLAIN WASHER RONDELLE PLANE ABSTANDSRING ARANDELA LLANA
7 01.0001.1465 2 | VITE SCREW vis SCHRAUBE TORNILLO
8  07.4501.0085 1 | FILTRO ARIA AR FILTER FILTRE A AIR LUFTFILTER FILTRO AIRE
9 09.4604.0045 1 | INDICATORE INDICATOR INDICATEUR ZEIGER INDICADOR
10 51.0807.9000 1 | SUPPORTO SUPPORT SUPPORT LAGER SOPORTE
11 01.0031.0055 4 | RONDELLA PIANA PLAIN WASHER RONDELLE PLANE ABSTANDSRING ARANDELA LLANA
12 01.0001.0257 2 | VITE SCREW vis SCHRAUBE TORNILLO
13 04.4227.0001 2 | FASCETTA CLAMP COLLIER KLEMMSCHELLE ABRAZADERA
14 53.3001.2000 1 | COLLETTORE MANIFOLD COLLECTEUR SAMMLER COLECTOR
15 04.0227.0068 2 | FASCETTA CLAMP COLLIER KLEMMSCHELLE ABRAZADERA
16 09.0805.0018 1,6 | TUBO GOMMA RUBBER HOSE TUYAU EN CAUTCHOUG GUMMISCHLAUCH TUBO DE GOMA
17 09.0805.0036 1 | TUBO GOMMA RUBBER HOSE TUYAU EN CAUTCHOUG GUMMISCHLAUCH TUBO DE GOMA
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NOTE

POS. CODICE Q.ta DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BENENNUNG DENOMINACIONES o o0 ®
1 0946320062 1 | ASSALE STERZANTE STEERING AXLE ESSIEU BRAQUANT LENKACHSE EJE DE DIRECCION
2 09.4632.0061 1 | ASSALE STERZANTE STEERING AXLE ESSIEU BRAQUANT LENKACHSE EJE DE DIRECCION
3 0946350033 1 | ALBERO CARDANICOLUNGO  CARDAN SHAFT ARBRE CARDAN KARDANWELLE ARBOL CARDANICO
4 09.46350034 1 | ALBERO CARDANICO CORTO  CARDAN SHAFT ARBRE CARDAN KARDANWELLE ARBOL CARDANICO
5 07.073880000 4 | CROCIERA STAR WHEEL CROISILLON VERSPANNUNG CRUCETA .
6  07.0709.0705 1 | KIT GUARNIZIONI JOINT KIT KIT DE JOINT DICHTUNG-KIT KIT JUNTAS
7 09.4635.0014 4 | KIT MONTAGGIO CARDANO CARDAN JOINT ASSEMBLY  KIT JEU D'ASSEMBLAGE CARDAN EINBAUSATZ KREUZGELENK  CONJUNTO DE MONTAJE
8  09.4620.0003 4 | CERCHIO 24" RIM JANTE FELGE LLANTA
9 004633.0018 1 | CAMBIO GEARBOX BOITE DE VITESSE WECHSELGETRIEBE CAMBIO
10 55.0403.0044 4 | RUOTA 24" WHEEL ROUE RAD RUEDA
11 09.4627.0017 PNEUMATICO 24* TYRE PNEU PNEUMATIK NEUMATICO
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NOTE

POS. CODICE Q.ta DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BENENNUNG DENOMINACIONES o 0
1 07.0709.0518 1 SCATOLA HOUSING BOITE GEHAEUSE CAJA
2 07.0700.0519 1 TAPPO PLUG BOUCHON STOPFEN TAPON
3 07.0709.0520 1 TUBO FERRO IRON PIPE TUBE EN FER LEITUNG TUBE DE HIERRO
4 07.0709.0521 1 RACCORDO PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXION
5  07.0709.0522 1 RACCORDO PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXION
6 07.0709.0523 2 | TAPPO PLUG BOUCHON STOPFEN TAPON
7 07.0709.0524 2 | SPINA DOWEL BROCHE STIFT PERNO
8  07.0709.0525 1 GUARNIZIONE SEAL JOINT DICHTUNG GUARNICION
9 07.0709.0526 1 ANELLO DI TENUTA SEAL GARNITURE DICHTRING GUARNICION
10 07.0709.0527 1 CHIUSURA LOCK FERMETURE VERSCHLUB CIERRE
11 07.0709.0528 1 TAPPO PLUG BOUCHON STOPFEN TAPON
12 07.0709.0529 1 ANELLO DI TENUTA SEAL GARNITURE DICHTRING GUARNICION
13 07.0709.0530 1 STELO ROD TIGE SPINDEL VASTAGO
14 07.0709.0531 1 MOLLA SPRING RESSORT FEDER RESORTE
15 07.0709.0532 1 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA
16 07.0709.0506 1 TAPPO PLUG BOUCHON STOPFEN TAPON
17 07.0709.0504 3 | TAPPO PLUG BOUCHON STOPFEN TAPON
18 07.0709.0505 3 | GUARNIZIONE O.R. SEAL JOINT DICHTUNG GUARNICION
19 07.0709.0533 7 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
20 07.0709.0534 2 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
21 07.0709.0513 9 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA
22 07.0709.0535 1 TUBO TUBE TUBE ROHR TUBO
23 07.0709.0536 1 TAPPO PLUG BOUCHON STOPFEN TAPON
24  07.0709.0506 1 TAPPO PLUG BOUCHON STOPFEN TAPON
25 07.0709.0509 1 TAPPO PLUG BOUCHON STOPFEN TAPON
26 07.0709.0537 1 TUBO TUBE TUBE ROHR TUBO
27 07.0709.0538 1 ASTA LIVELLO DIPSTICK JAUGE DE NIVEAU PEGELSTAB VERILLA INDICADORA
28 07.0709.0539 2 | TAPPO PLUG BOUCHON STOPFEN TAPON
29 07.0709.0540 2 | GUARNIZIONE O.R. SEAL JOINT DICHTUNG GUARNICION
30 07.0700.0541 2 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
31 07.0709.0542 2 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
32  07.0709.0543 2 RONDELLA PIANA PLAIN WASHER RONDELLE PLANE ABSTANDSRING ARANDELA LLANA
33 07.0709.0544 1 PROTEZIONE GUARD PROTECTION SCHUTZ PROTECCION
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NOTE

POS. CODICE Q.ta DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BENENNUNG DENOMINACIONES o o
1 07.0709.0602 1 | ALBERO SHAFT ARBRE WELLE ARBOL
2 07.0709.0603 1 | ANELLO ELASTICO SNAP RING ANNEAU RESSORT SICHERUNGSRING ANILLO ELASTICO
3 07.0709.0604 1 | CUSCINETTO BEARING PALIER LAGERSCHALE COJINETE
4 07.0709.0605 1 | RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA
5  07.0709.0606 1 | PIASTRA PLATE PLAQUE PLATTE PLANCHA
6  07.0709.0607 1 | VITE SCREW vis SCHRAUBE TORNILLO
7 07.0709.0608 1 | RONDELLA PIANA PLAIN WASHER RONDELLE PLANE ABSTANDSRING ARANDELA LLANA
8 07.0709.0609 1 | SPINA DOWEL BROCHE STIFT PERNO
9 07.0709.0575 1 | INGRANAGGIO GEAR ENGRENAGE ZAHNRADGETRIEBE ENGRANAJE
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NOTE

POS. CODICE Q.ta DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BENENNUNG DENOMINACIONES (A] (B}
1 07.0709.0651 1 COPERCHIO COVER COUVERCLE DECKEL TAPA
2 07.0709.0652 1 COPERCHIO COVER COUVERCLE DECKEL TAPA
3 07.0709.0653 1 GUARNIZIONE SEAL JOINT DICHTUNG GUARNICION
4 07.0709.0654 1 ALBERO SHAFT ARBRE WELLE ARBOL
5  07.0709.0655 1 INGRANAGGIO GEAR ENGRENAGE ZAHNRADGETRIEBE ENGRANAJE
6  07.0709.0656 1 INGRANAGGIO GEAR ENGRENAGE ZAHNRADGETRIEBE ENGRANAJE
7  07.0709.0657 1 ALBERO SHAFT ARBRE WELLE ARBOL
8 633165 2 CUSCINETTO BEARING PALIER LAGERSCHALE COJINETE
9  07.0709.0658 2 CUSCINETTO BEARING PALIER LAGERSCHALE COJINETE
10 07.0709.0659 4 CUSCINETTO BEARING PALIER LAGERSCHALE COJINETE
11 07.0709.0524 2 SPINA DOWEL BROCHE STIFT PERNO
12 07.0709.0534 13 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
13 07.0709.0599 13 RONDELLA ELASTICA SPRING WASHER RONDELLE ELASTIQUE FEDERSCHEIBE ARANDELA ELASTICA
14 07.0709.0660 2 GUARNIZIONE SEAL JOINT DICHTUNG GUARNICION
15 07.0709.0661 2 FLANGIA FLANGE BRIDE FLANSCH BRIDA
16 07.0709.0662 2 GUARNIZIONE O.R. SEAL JOINT DICHTUNG GUARNICION
17  07.0709.0663 2 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA
18 07.0709.0664 2 DADO NUT ECROU MUTTER TUERCA
19 07.0709.0665 1 GUIDA GUIDE GUIDE FUHRUNG GUIA
20 07.0709.0666 1 GUARNIZIONE O.R. SEAL JOINT DICHTUNG GUARNICION
21 07.0709.0667 2 GUARNIZIONE SEAL JOINT DICHTUNG GUARNICION
22 07.0709.0668 8 RONDELLA ELASTICA SPRING WASHER RONDELLE ELASTIQUE FEDERSCHEIBE ARANDELA ELASTICA
23 07.0709.0669 8 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
24 07.0709.0670 1 TAPPO PLUG BOUCHON STOPFEN TAPON
25 07.0709.0671 1 INDICATORE LIVELLO LEVEL INDICATOR INDICATEUR NIVEAU STANDANZEIGER INDICADOR DEL NIVEL
26 07.0709.0672 1 TAPPO PLUG BOUCHON STOPFEN TAPON
27 07.0709.0673 1 GUIDA GUIDE GUIDE FUHRUNG GUIA
28 07.0709.0674 2 GUARNIZIONE O.R. SEAL JOINT DICHTUNG GUARNICION
29 07.0709.0647 1 ANELLO ELASTICO SNAP RING ANNEAU RESSORT SICHERUNGSRING ANILLO ELASTICO
30 07.0709.0676 1 TAPPO SFIATO BREATHER PLUG BOUCHON EENTLUNGSVERSCHLUB TAPON RESPIRADERO
31 07.0709.0677 1 RACCORDO PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXION
32 1 TARGHETTA NAME PLATE PLAQUETTE SCHILD TARJETA #
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NOTE

POS. CODICE Qta DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BENENNUNG DENOMINACIONES o o0
1 632383 3 | GUARNIZIONE O.R. SEAL JOINT DICHTUNG GUARNICION
2 639668 1 | COPERCHIO COVER COUVERCLE DECKEL TAPA
3 640715 1 | SCATOLA HOUSING BOITE GEHAEUSE CAJA
4 07.0709.0055 1 | COPERCHIO COVER COUVERCLE DECKEL TAPA
5 639670 1 | TAPPO PLUG BOUCHON STOPFEN TAPON
6 07.0700.0371 1 | TAPPO PLUG BOUCHON STOPFEN TAPON
7 0707090113 1 | TAPPO PLUG BOUGHON STOPFEN TAPON
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CODICE AQ.ta

DENOMINAZIONE

DESCRIPTION

NOTE

DESIGNATION BENENNUNG DENOMINACIONES o o ®
1 639671 4 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
2 640270 2 | KIT GUARNIZIONI JOINT KIT KIT DE JOINT DICHTUNG-KIT KIT JUNTAS
3 641109 1 | ASTAASSIALE ARTICULATED TIE ROD TIGE AXIALE ARTICULEE GELENKTESPURSTANGE BARRA AXIAL ARTICULADA
4  07.0709.0001 1 | CILINDRO CYLINDER CYLINDER ZYLINDER CILINDRO
5 641108 1 | ASTAASSIALE ARTICULATED TIE ROD TIGE AXIALE ARTICULEE GELENKTESPURSTANGE BARRA AXIAL ARTICULADA
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NOTE

POS. CODICE Q.ta DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BENENNUNG DENOMINACIONES o 0
35 639641 8 | ANELLO ELASTICO SNAP RING ANNEAU RESSORT SICHERUNGSRING ANILLO ELASTICO
3 639642 8 | SATELLITE SATELLITE PLANETAIRE PLANETENRAD SATELITE
37 639643 8 | CUSCINETTO BEARING PALIER LAGERSCHALE COJINETE
38 07.0709.0118 16 | DADO NUT ECROU MUTTER TUERCA
39 07.0709.0219 1 SCATOLA HOUSING BOITE GEHAENSE CAJE
40 07.0709.0065 4 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
41 07.0709.0103 2 | SUPPORTO SUPPORT SUPPORT LAGER SOPORTE
42 639645 16 | PRIGIONIERO STUD PRISONNIER GEWINDESTIFT PRISIONERO
43 637567 16 | DADO NUT ECROU MUTTER TUERCA
44 639646 2 | ANELLOELASTICO SNAP RING ANNEAU RESSORT SICHERUNGSRING ANILLO ELASTICO
45 07.0700.0104 4 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
46 634546 4 DADO NUT ECROU MUTTER TUERCA
47 07.0709.0073 2 | SUPPORTO SUPPORT SUPPORT LAGER SOPORTE
48 07.0709.0072 2 INGRASSATORE GREASE NIPPLE GRAISSEUR FETTBUCHSE ENGRASADOR
49 639647 2 LAMIERA SHEET TOLE BLECH CHAPA
50 07.0709.0441 2 | ANELLOELASTICO SNAP RING ANNEAU RESSORT SICHERUNGSRING ANILLO ELASTICO
51 640728 2 SPESSORE SPACER EPAISSEUR DICKE ESPESOR
51 640729 1 SPESSORE SPACER EPAISSEUR DICKE ESPESOR
51 640730 1 SPESSORE SPACER EPAISSEUR DICKE ESPESOR
52 07.0709.0068 4 DISTANZIALE SPACER ENTRETOISE ABSTANDSTUCK SEPARADOR
53 07.0709.0119 8 PRIGIONIERO STUD PRISONNIER GEWINDESTIFT PRISIONERO
54 07.0709.0070 8 DADO NUT ECROU MUTTER TUERCA
55 07.0709.0071 8 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA
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